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One People - - - Two Cultures

One big question-mark springs up in the minds of many
English-Canadians when they think of the post-war period. Can
we build a better world in cooperation with the French-Canadians?

This is the subject we shall discuss tonight. It is a very touchy

one. Feeling runs high among both French-Canadians and English-

Canadians. There's hidden dynamite in this problem.

But the fact of the matter is that whether we like it or not, we
will have no security and no prosperity in Canada unless it is

achieved for all Canadians, unless French- and English-Canadians

build it together.

We shall perform a real service to our country if we are pre-

pared to look quite frankly, and as objectively as possible, at some
of the difficulties which beset French-English relationships at the

present time. Only if we uncover the real difficulties can we
attempt to deal with them. We must have good-will, of course,

but it must be realistic rather than sentimental, or it will only

be a further stumbling block.

It is plainly impossible in a few thousand words to do justice

to our subject. We shall have to touch on only a few major points.

Members of groups are urged to consult the books listed at the end.

They represent many different points of view about French-
English relations, and present the complete picture which we can-

not even attempt to outline.

Since this study course is being used primarily by English-

Canadians, we shall try to interpret some of the less obvious and
more fundamental characteristics of French-Canadian life. To
get at the real problems, we need to dig below the surface and see

what social and historical developments underlv the misunderstand-

ings we are all so concerned about.

ONE-THIRD OF THE NATION
One of our first tasks is to try to rid our minds of the concep-

tion of a "typical" French-Canadian, which we probably all have.

Most of us have rather limited contact, often second-hand at that,

with these fellow citizens of ours, and we tend to draw vivid

pictures of them, mainly as quaint and romantic "habitants".

A prominent American sociologist points out:
"... the French-Canadians are a people. They number millions and

are of many kinds: corporation lawyers, financiers, savants, sophisticates,
artists, women of fashion, city slickers, criminals, as well as the rustic
farmers of the Lower St. Lawrence Valley, the woodsmen of the north, and
the fishermen of the Gaspe peninsula. In villages, towns and cities are
small merchants, artisans, and the honoured priests and professional men."

(E. C. Hughes, French Canada in Transition)
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The French-Canadian Culture Yet, with all this variety,

there is an underlying "pat-

tern", a culture which binds the diverse elements together, so that

we can quite rightly speak of a French-Canadian society. It had its

beginnings long before English-Canadians appeared on the scene

at all. When New France was ceded to the British, they took

over not merely a stretch of territory, but a national group with

a language and culture of its own, settled in a certain clearly de-

fined geographic area. The British were the "new comers", the

"invaders". This struggling little colony was now under "foreign"

control ; the gentlemen adventurers who had exploited the fur trade,

the political functionaries, and the majority of the seigneurs

returned to France, leaving only one major social institution, the

Roman Catholic Church, which became the centre of French-
Canadian community life.

When a French-Canadian looks back on bis history, the domin-
ant theme is a struggle to maintain national identity beginning at

the time when the positions of power and authority passed into

the hands of outsiders. All official ties with France were cut in

1759. (However, as Abbe Maheux points out, already in 1759
there were thousands of French-Canadians whose families had
been in the new land for 75 or 100 years, and who had lost touch

entirely with France, regarding themselves simply as "Canadiens").

French is his mother tongue : Quebec is his homeland.

It hardly needs to be pointed out that this is in extreme contrast

to the background of English-speaking Canadians. We have come
in streams from every corner of Europe, the British Isles, and the

United States. Few families, even of Anglo-Saxon descent, have
been here a hundred years, while Europeans have generally arrived

within the last fifty years. With some justification, the French-
Canadians think of themselves as the only group with a purely

Canadian background. In fact, they call themselves les Canadiens,

while Anglo-Saxons are to them les Anglais.

It is precisely this contrast which makes it seem so ridiculous

to our French fellow-Canadians when we say : "Why don't the

French all speak English?" or "Assimilation would settle every-

thing."

Rural background For the French-Canadian is part of a closely

woven web of community life whose roots

in this country go back beyond any of ours. He belongs to a
people which has maintained its identity for generations under
constant pressure from English and American cultural influences.
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This French-Canadian society lias had a rural base. But it has

also had its town life and its townspeople: businessmen, artisans,

professionals, and so forth. In 1941 only 471 out of every thous-

and persons employed in Quebec were engaged in agriculture, even

though the spirit of French-Canada was predominantly rural.

Farm families sent most of their sons (except those who inherit

the family farm, or who may be established on another farm

nearby) into the professions and the towns. Family solidarity

was maintained during the time the children remained under the

family roof, working on the farm which would go intact to only

one of the sons. Family connections, with all their extensive

ramifications, gave the individual his standing in the community.

Even though a man became a doctor or a priest, or kept a store,

he still had roots in a particular rural family, with a farm still

in family hands in some part of Quebec.

The goods and services which were dispensed by the towns-

people were those which served a dominantly rural population.

Even industry was closely linked with rural life: potasheries, tan-

neries, sawmills, carriage factories, carding mills, etc. These

employed few workers and only small amounts of capital.

INDUSTRY COMES TO QUEBEC
We can see that French-Canada over a period of many genera-

tions had developed a relatively stable world of its own based on

a simple, self-sufficient economy, with little contact outside its

borders. Two things have more recently upset this balance.

Natural Increase In French-Canada where the subdivision of

farm-lands of necessity ceased nearly a

hundred years ago, only one son could inherit the family farm.

By the 1870's most of the good farming land had been taken up

in the province. Few families could afford professional train-

ing for more than one or two offspring, and yet all of them

except the inheriting son had to find some means of livelihood

elsewhere. This drove French-Canadians into the two main outlets

which presented themselves, before the turn of the century : taking

up land which the English with their smaller families were willing

or forced to sell, and immigration to the United States textile

towns, where there was an unlimited demand for cheap labour.

To some extent, French-Canadians spread out also into other

provinces, chiefly neighbouring Ontario and New Brunswick.

Incidentally, it could be noted here that the displacement ot

English population by French is more easily explained by this

pressure of population on the land rather than by any plot on the

part of all French-Canadians to drive out the English.

This high rate of natural increase had one outstanding result.

In every generation a large number of young people had to find

their livelihood outside the traditional French-Canadian system.

Hence the clerical and lay leaders had to reach out towards these

people in an attempt to keep them French-Canadian and Catholic

in the midst of an alien environment.

Industrialization The other main factor disturbing the sta-

bility of French-Canada is the entrance of

big industry into Quebec. In Canada, as in other parts of the

world, the British served as the handmaidens of the industrial

revolution. The main stream of British immigration into Canada
came well after the industrial revolution had given Britain a domin-

ant place in world industry and trade. Before Canada could be

settled on any extensive scale and her resources of wheat-land

and timber and minerals could be exploited, communication and

transportation had to be built. It was the English, rather than

the French-Canadians who had the prerequisites for opening up
and industrializing the country. They had family and political

connections which gave them access to pools of capital in Britain

and in the United States. In addition, accumulation of capital in

Canada, based on the lumber and fur-trade carried on by the

English, and on the retail trade developed by Yankee and British

merchants who came to the new British colony in its early days,

provided the money which was necessary for the development of

industry, transportation and mining.

On the other hand, French society, with its family goals, its

non-acquisitive philosophy, its classical education, and its small

enterprises closely tied to the rural economy, did not produce the

capital, the connections, or the skills at industrial organization

which would give French-Canadians a leading role in this new
economic life.

By the turn of the century, when mass-production industry

was well-established in the United States, when monopolies were
growing apace in Great Britain, and when Canada had developed
export trade and a far-flung national market for goods and ser-

vices stretching to the Pacific Coast, Quebec offered a frontier for

the expansion of industrialism.

For here were huge forest tracts, water power, and a pool of

surplus labour, unskilled in industry, but adaptable, and from
industry's point of view, untainted with the evils of trade unionism
and working-class struggles.

From 1900 on, big industries have broken into Quebec society.

The outstanding ones are textiles, mining and metallurgy, and pulp

and paper.

"Of course, there are even today many small industries, but they are
overshadowed by those great new ones, which are financed by outside
capital, run by imported managers and technicians, and whose products are
sold in a national or even international market." (Hughes)

True, many of these industries are concentrated around Mon-
treal. But a large number have been literally "planted" in the

middle of small French-Canadian towns, bringing in their own
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staff from managers down through foreman to an initial group
of skilled workers, who are of course, all English-speaking. The
French-Canadians have provided the "hands".

When industry, already organized, establishes either a major or
a branch plant into the middle of a French-Canadian community, it

draws into that community part of the pool of surplus labour which
Quebec with its large families and its particular landholding system
has been accumulating for years. The French-Canadians come in

at the bottom of industry, with the top ranks all filled with people
of an alien culture. There is no other way for the French-
Canadians to come in, for there is no link between their small

industrial enterprises typical of an earlier stage of capitalism, and
these modern giants. Nor do professional skills and classical edu-
cation prepare French-Canadians for taking many positions of

authority in this new structure.

Results of Industrialization The results of this new develop-

ment in Quebec will only work
themselves out in years. It will be apparent that this set of

circumstances has had profound influence upon French-English
relations.

First of all, large numbers of French-Canadians are being
drawn into mass-production industry. This means they are being
put in a situation where the traditional ambitions of the French-
Canadian to own his own enterprise, farm or store, cannot be

realized. It further exposes them to all the stresses and strains

of mass-production economy, intensified by the fact that the rates

of pay are smaller, hours longer, and working conditions poorer

than in other parts of Canada. In other words a French-Canadian
urban working class, with problems very similar to those of

English-Canadian workers, has grown up. But the complicating

factor is that the "bosses" are English. That is they speak another

language, and come from the group which has been regarded as

a traditional threat to French-Canadian continuity.

This new industrialization not only fails to contribute materially

to the prosperity of the French-Canadian middle class ; it actually

noses them out of their former prestige and security, by introduc-

ing another social structure in which they have only minor places.

By creating urban French "masses", with no property stake in the

community, it threatens the values the middle class attach to indi-

vidual proprietorship and family solidarity. It is not surprising

then that from this middle class come many of the nationalist

leaders, whose message is often a combination of exhortation to

the working class to retain the traditional French piety and virtues,

anti-trust sentiment and resentment of the English "bosses", and
covert criticism of the French-Canadian educational system which

does not prepare people to compete with the English in the higher

positions of industry. The dominant theme is the age-old struggle

to maintain national rights and customs, but the new threat is from

industrialism under English control.

At the top of the social structure, however, one finds a handful

of French-Canadians acting on boards of directors of large English

concerns, with outlook and interests somewhat similar to those of

their English colleagues. And at the bottom one finds an unpre-

cedented growth since the beginning of the war of international

trade unionism among the French-Canadian workers, which binds

them directly with the English-Canadian working class.

POSSIBILITIES OF UNITY
There is one major problem out of all this crisis through which

French-Canada is passing, as regards Canadian unity. Is real

understanding and cooperation possible between French-Canadians

and English?

Now there are many things which can be done to promote

unity, many things which are suggested daily by people of genuine

good-will : the English-Canadians should learn to speak French

;

there should be exchange scholarships, exchange of teachers, visits,

conferences between the people of the two national groups. All

of these suggestions are perfectly good ones. More contacts cer-

tainly would do something to break down the mutual suspicion

and sheer lack of knowledge about each other. But such gestures

of good-will by themselves will not solve the deep-lying resent-

ments and fears on both sides, which have been fostered, if not

originated, by the particular circumstances under which the indus-

trialization of Quebec has taken place.

The main question is whether English-Canadians and French-

Canadians will discover that they both face the problems of achiev-

ing a society of peace and plenty in an industrial age which has

bred widespread insecurity, wars, and depressions, as well as the

most advanced civilization and the most abundant material goods

which the world has ever known. If they find this is their common
problem, then they may discover how to solve it in common. Or,

it might be put the other way round : if they discover how to co-

operate in wiping out inequality, ignorance, poverty, disease and

squalor, then they may find that the major causes of conflict can

be solved.

The great task before us is to realize our potential greatness

as a nation, the richness of cultural diversity which is ours. We
shall accomplish this only if French- and English-Canadians work
together to build a strong and united Canada.

FILMS
Peoples of Canada

A story of the different races of Canada and their place in the Canadian
economy today. (Running time—21 minutes.)

Quebec Path op Conquest
The story of wartime industries in the province of Quebec and some-
thing about the French-Canadian people themselves. (Running time

—

11 minutes.)
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MORE INFORMATION
Ringuet, Trentes Arpcnts. A French-Canadian novel translated by F.

Walter.

Bovey, Wilfred. Canadien, A study of French-Canada. Toronto, J. M.
Dent and Sons, 1933, $1.50.

Hughes, E. C. French Canada in Transition. Chicago, University of Chi-

cago Press, 1943. $3.00.

Hutchison, Bruce. The Unknown Country. New York, Coward-McCann,
1942. $3.50. Chapters I to IV on French Canada, (see French transla-

tion, "Etoffes de Mon Pays", 25c. Available at 198 College Street,

Toronto.

)

Lower, A. R. M. "Two Ways of Life". Report of the Canadian Historical

Association.

Miner, Horace M. St. Denis, A French Canadian parish. University of

Chicago Press, 1939. $3.00.

Siegfried, Andre. Canada, (translated from the French.) London, Jona-

than Cape, 1937. Available at your library.

REPORT QUESTIONS
I. How many people in your Citizen's Forum have had any per-

sonal contact with French-Canadians? In what capacity?

II. What problems do you think French-Canadians and English-

Canadians have in common?
III. What suggestions would you make for achieving unity now

between English-Canadians and French-Canadians?

SEND YOUR REPORTS TO YOUR PROVINCIAL OFFICE.

THINGS TO DO
I. // there are any French-Canadians in your community find out more

about when and why they came there, where they work, what part they

play in the community, etc. If possible have one or several of them

discuss with your group the problems of French-English relationships

as they see them.

II. Find out what differences there are betivecn wages, working conditions,

hours, etc., between industrial workers in Quebec and in your province.

Material may be found in the Canadian Census, and in bulletins issued

by the Dominion Bureau of Statistics, Ottawa.

FURTHER QUESTIONS FOR GROUP DISCUSSION
I. What do you think have been the greatest barriers to French-English

understanding in the past?

II. In what ways is the life of a French-Canadian community different

from, and the same as, your community life?

III. Compare the French and English conceptions of family life.

IV. How would you account for the different positions of French and

English in industry?

Next week: Canadians—World- Citizens.
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